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Chapter 1

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

אֵלֶּ֣ה1
Ово–су
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
речи
H1697

ר אֲשֶׁ֨
које

ר דִּבֶּ֤
је–говорио
H1696

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אֶל־
према
H0413

כָּל־
целом
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљу
H3478

בְּעֵ֖בֶר
с–оне–стране
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Јордана
H3383

ר בַּמִּדְבָּ֡
у–пустињи

עֲרָבָה֩ בָּֽ
у–равници
H6160

מ֨וֹל
насупрот
H4136

ס֜וּף
Суфу
H5489

ין־ בֵּֽ
између
H0996

ן פָּארָ֧
Парана
H6290

ין־ וּבֵֽ
и–између
H0996

פֶל תֹּ֛
Тофела
H8603

ן וְלָבָ֥
и–Лавана

ת וַחֲצֵרֹ֖
и–Хасерота
H2698

י  ב׃וְדִ֥ זָהָֽ
и–Ди-Захава
H1774

Ovo su reči koje govori Mojsije svemu Izrailju s onu stranu Jordana, u pustinji, u polju prema Crvenom moru, 
između Farana i Tofola i Lovona i Asirota i Dizava,

ד2 אַחַ֨
Једанаест
H0259

ר עָשָׂ֥
—
H6240

יוֹם֙
дана
H3117

ב חֹרֵ֔ מֵֽ
од–Хорива
H2722

רֶךְ דֶּ֖
путем
H1870

הַר־
горе
H2022

שֵׂעִי֑ר
Сеир

עַ֖ד
до
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
Кадис-Варније
H6947

jedanaest dana hoda od Horiva preko gore Sira do Kadis-Varnije.

3֙ וַיְהִי
И–било–је
H1961

בְּאַרְבָּעִי֣ם
у–четрдесетој
H0705

שָׁנָ֔ה
години
H8141

י־ בְּעַשְׁתֵּֽ
у–једанаестом
H6249

ר עָשָׂ֥
—
H6240

דֶשׁ חֹ֖
месецу
H2320

בְּאֶחָד֣
првог–дана
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
месеца
H2320

ר דִּבֶּ֤
говорио–је
H1696

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אֶל־
синовима
H0413

בְּנֵי֣
—

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим
H3478

כֹל כְּ֠
према–свему
H3605

ר אֲשֶׁ֨
што

צִוָּ֧ה
му–је–заповедио
H6680

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֹת֖וֹ
—
H0853

ם׃ אֲלֵהֶֽ
за–њих
H0413

A beše četrdesete godine prvi dan jedanaestog meseca, kad Mojsije kaza sinovima Izrailjevim sve što mu beše 
zapovedio Gospod da im kaže,

אַחֲרֵ֣י4
Пошто–је

הַכֹּת֗וֹ
поразио
H5221

אֵת֚
—
H0853

֙ סִיחֹן
Сихона
H5511

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморејског
H0567

ר אֲשֶׁ֥
који

ב יוֹשֵׁ֖
је–живео
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
у–Есевону
H2809

ת וְאֵ֗
и
H0853

עוֹ֚ג
Ога
H5747

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

ן הַבָּשָׁ֔
васанског
H1316

אֲשֶׁר־
који

ב יוֹשֵׁ֥
је–живео
H3427

ת בְּעַשְׁתָּרֹ֖
у–Астароту
H6252

עִי׃ בְּאֶדְרֶֽ
у–Едреји
H0154

pošto ubi Siona, cara amorejskog koji življaše u Esevonu, i Oga cara vasanskog koji življaše u Astarotu i u Edrajinu.

בְּעֵ֥בֶר5
С–оне–стране
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Јордана
H3383

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

מוֹאָב֑
моавској
H4124

הוֹאִ֣יל
почео–је
H2974

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

בֵּאֵ֛ר
да–излаже
H0874

אֶת־
—
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
закон
H8451

הַזֹּ֖את
овај
H2063

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559
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S one strane Jordana u zemlji moavskoj poče Mojsije kazivati ovaj zakon govoreći:

יְהוָה6֧
Господ
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Бог–наш
H0430

ר דִּבֶּ֥
говорио–нам–је
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
—
H0413

בְּחֹרֵ֣ב
на–Хориву
H2722

ר לֵאמֹ֑
рекавши
H0559

רַב־
Доста–сте

לָכֶ֥ם
—

בֶת שֶׁ֖
боравили
H3427

בָּהָ֥ר
на–овој
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
гори
H2088

Gospod Bog naš reče nam na Horivu govoreći: Dosta ste bili na ovoj gori.

׀פְּנ֣וּ 7
Окрените–се
H6437

וּסְע֣וּ
и–крените
H5265

ם לָכֶ֗
—

אוּ וּבֹ֨
и–идите
H0935

הַ֥ר
у–гору
H2022

֮ אֱמֹרִי הָֽ
аморејску
H0567

וְאֶל־
и–ка
H0413

כָּל־
свим
H3605

שְׁכֵנָיו֒
суседима–њеним
H7934

בָּעֲרָבָ֥ה
у–равници
H6160

בָהָ֛ר
у–гори
H2022

וּבַשְּׁפֵלָ֥ה
и–у–низији
H8219

וּבַנֶּ֖גֶב
и–у–Негеву
H5045

וּבְח֣וֹף
и–на–обали
H2348

הַיָּ֑ם
морској
H3220

אֶ֤רֶץ
у–земљу
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
хананејску

וְהַלְּבָנ֔וֹן
и–на–Ливан
H3844

עַד־
до
H5704

הַנָּהָ֥ר
реке
H5104

ל הַגָּדֹ֖
велике

נְהַר־
реке
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Еуфрата
H6578

Obrnite se i podignite se i idite ka gori amorejskoj i u svu okolinu njenu, u ravnice i u brda i u doline, i na jug i na 
bregove morske, u zemlju hanansku i na Livan i do reke velike, reke Efrata.

רְאֵ֛ה8
Гледајте
H7200

תִּי נָתַ֥
дао–сам
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вас
H6440

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
земљу
H0776

בֹּ֚אוּ
идите
H0935

וּרְשׁ֣וּ
и–запоседните
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֣
коју

ע נִשְׁבַּ֣
се–заклео
H7650

הוָה יְ֠
Господ
H3068

ם תֵיכֶ֜ לַאֲבֹ֨
оцима–вашим
H0001

ם לְאַבְרָהָ֨
Аврахаму
H0085

לְיִצְחָ֤ק
Исаку
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
и–Јакову
H3290

לָתֵ֣ת
да–ће–дати
H5414

ם לָהֶ֔
њима

וּלְזַרְעָ֖ם
и–потомству–њиховом
H2233

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
после–њих

Eto, dao sam vam zemlju, uđite u nju, i uzmite zemlju, za koju se zakleo Gospod ocima vašim, Avramu, Isaku i 
Jakovu, da će im je dati i semenu njihovom nakon njih.

וָאֹמַר9֣
И–рекао–сам
H0559

ם אֲלֵכֶ֔
вам
H0413

בָּעֵ֥ת
у–то
H6256

וא הַהִ֖
време
H1931

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

לאֹ־
Не
H3808

אוּכַ֥ל
могу
H3201

י לְבַדִּ֖
сам
H0905

שְׂאֵ֥ת
носити
H5375

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

I rekoh vam onda govoreći: Ne mogu vas nositi sam.

יְהוָה10֥
Господ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

ה הִרְבָּ֣
умножио–је

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

וְהִנְּכֶם֣
и–ево–вас
H2009

הַיּ֔וֹם
данас
H3117

י כְּכוֹכְבֵ֥
као–звезда
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
небеских
H8064

ב׃ לָרֹֽ
по–мноштву
H7230

Gospod Bog vaš umnožio vas je, i eto vas danas ima mnogo kao zvezda nebeskih.

יְהוָ֞ה11
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ם אֲבֽוֹתֵכֶ֗
отаца–ваших
H0001

יֹסֵ֧ף
нека–дода
H3254

עֲלֵיכֶם֛
на–вас

כָּכֶ֖ם
као–вас

אֶלֶ֣ף
хиљаду
H0505

ים פְּעָמִ֑
пута
H6471

וִיבָרֵ֣ךְ
и–нека–вас–благослови
H1288

ם אֶתְכֶ֔
—
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֖
као–што

ר דִּבֶּ֥
вам–је–обећао
H1696

ם׃ לָכֶֽ
—

Gospod Bog otaca vaših da vas umnoži još hiljadu puta više, i da vas blagoslovi kao što vam je kazao.
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אֵיכָ֥ה12
Како–ћу

א אֶשָּׂ֖
носити
H5375

י לְבַדִּ֑
сам
H0905

טָרְחֲכֶ֥ם
терет–ваш
H2960

שַּׂאֲכֶ֖ם וּמַֽ
и–бреме–ваше

ם׃ יבְכֶֽ וְרִֽ
и–спорове–ваше
H7379

Kako bih ja sam nosio muke vaše, bremena vaša i raspre vaše?

הָב֣ו13ּ
Изаберите
H3051

כֶם לָ֠
себи

ים אֲנָשִׁ֨
људе
H0376

ים חֲכָמִ֧
мудре
H2450

וּנְבֹנִי֛ם
и–разумне
H0995

ים וִידֻעִ֖
и–угледне
H3045

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
по–племенима–вашим
H7626

וַאֲשִׂימֵ֖ם
и–поставићу–их

ם׃ בְּרָאשֵׁיכֶֽ
за–поглаваре–ваше

Dajte iz plemena svojih ljude mudre i vešte i poznate da vam ih postavim za starešine.

תַּעֲנ֖ו14ּ וַֽ
И–одговористе

י אֹתִ֑
ми
H0853

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
и–рекли–сте
H0559

טֽוֹב־
Добра–је

הַדָּבָ֥ר
ствар
H1697

אֲשֶׁר־
коју

רְתָּ דִּבַּ֖
си–рекао
H1696

לַעֲשֽׂוֹת׃
да–учинимо

Tada mi odgovoriste i rekoste: Dobro je da se učini šta si kazao.

ח15 וָאֶקַּ֞
И–узех
H3947

אֶת־
—
H0853

י רָאשֵׁ֣
поглаваре

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
племена–ваших
H7626

ים אֲנָשִׁ֤
људе
H0376

חֲכָמִים֙
мудре
H2450

ים ידֻעִ֔ וִֽ
и–угледне
H3045

ן וָאֶתֵּ֥
и–поставих
H5414

אֹתָ֛ם
их
H0853

ים רָאשִׁ֖
за–старешине

עֲלֵיכֶם֑
над–вама

י שָׂרֵ֨
заповеднике–над
H8269

ים אֲלָפִ֜
хиљадама
H0505

וְשָׂרֵ֣י
и–заповеднике–над
H8269

מֵא֗וֹת
стотинама
H3967

י וְשָׂרֵ֤
и–заповеднике–над
H8269

חֲמִשִּׁים֙
педесетинама
H2572

וְשָׂרֵ֣י
и–заповеднике–над
H8269

ת עֲשָׂרֹ֔
десетинама
H6235

ים וְשֹׁטְרִ֖
и–надзорнике
H7860

ם׃ לְשִׁבְטֵיכֶֽ
по–племенима–вашим
H7626

Tada uzevši starešine od plemena vaših, ljude mudre i poznate, postavih vam ih za starešine, za hiljadnike i 
stotinare i pedesetare i desetare i upravitelje po plemenima vašim.

וָאֲצַוֶּה16֙
И–заповедио–сам
H6680

אֶת־
—
H0853

ם פְטֵיכֶ֔ שֹׁ֣
судијама–вашим
H8199

בָּעֵ֥ת
у–то
H6256

וא הַהִ֖
време
H1931

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

עַ שָׁמֹ֤
Саслушајте
H8085

בֵּין־
међу
H0996

אֲחֵיכֶם֙
браћом–вашом
H0251

ם וּשְׁפַטְתֶּ֣
и–судите
H8199

דֶק צֶ֔
праведно
H6664

ין־ בֵּֽ
између
H0996

ישׁ אִ֥
човека
H0376

וּבֵין־
и–између
H0996

יו אָחִ֖
брата–његовог
H0251

ין וּבֵ֥
и–између
H0996

גֵּרֽוֹ׃
дошљака–његовог
H1616

I zapovedih onda sudijama vašim govoreći: Saslušavajte raspre među braćom svojom i sudite pravo između 
čoveka i brata njegovog i između došljaka koji je s njim.
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א־17 ֹֽ ל
Немојте
H3808

ירוּ תַכִּ֨
гледати

ים פָנִ֜
лице
H6440

ט בַּמִּשְׁפָּ֗
на–суду
H4941

ן כַּקָּטֹ֤
малог

֙ כַּגָּדֹל
као–и–великог

תִּשְׁמָע֔וּן
саслушајте
H8085

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תָגוּ֙רוּ
бојте–се

מִפְּנֵי־
од
H6440

ישׁ אִ֔
човека
H0376

י כִּ֥
јер

ט הַמִּשְׁפָּ֖
суд
H4941

ים לֵאלֹהִ֣
Божји
H0430

ה֑וּא
је
H1931

וְהַדָּבָר֙
а–ствар
H1697

ר אֲשֶׁ֣
која

ה יִקְשֶׁ֣
вам–буде–тешка
H7185

ם מִכֶּ֔
—

תַּקְרִב֥וּן
изнесите
H7126

אֵלַ֖י
преда–ме
H0413

יו׃ וּשְׁמַעְתִּֽ
и–саслушаћу–је
H8085

Ne gledajte ko je ko na sudu, saslušajte i malog i velikog, ne bojte se nikoga, jer je sud Božiji, a stvar koja bi vam 
bila teška iznesite preda me da je čujem.

וָאֲצַוֶּ֥ה18
И–заповедио–сам
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

בָּעֵת֣
у–то
H6256

וא הַהִ֑
време
H1931

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
ствари
H1697

ר אֲשֶׁ֥
које

תַּעֲשֽׂוּן׃
треба–да–чините

I zapovedih vam onda sve što ćete činiti.

ע19 וַנִּסַּ֣
И–кренусмо
H5265

ב מֵחֹרֵ֗
од–Хорива
H2722

לֶךְ וַנֵּ֡
и–прођосмо
H3212

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
кроз–сву
H3605

ר הַמִּדְבָּ֣
пустињу

֩ הַגָּדוֹל
велику

א וְהַנּוֹרָ֨
и–страшну
H3372

הַה֜וּא
ону
H1931

ר אֲשֶׁ֣
коју

ם רְאִיתֶ֗
сте–видели
H7200

דֶּ֚רֶךְ
путем
H1870

הַר֣
горе
H2022

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморејске
H0567

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

צִוָּ֛ה
нам–је–заповедио
H6680

יְהוָה֥
Господ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

אֹתָ֑נוּ
—
H0853

א ֹ֕ וַנָּב
и–дођосмо
H0935

עַ֖ד
до
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
Кадис-Варније
H6947

Potom otišavši od Horiva pređosmo svu onu pustinju veliku i strašnu, koju videste, idući ka gori amorejskoj, kao 
što nam zapovedi Gospod Bog naš, i dođosmo do Kadis-Varnije.

וָאֹמַ֖ר20
И–рекох
H0559

אֲלֵכֶם֑
вам
H0413

בָּאתֶם֙
Дошли–сте
H0935

עַד־
до
H5704

הַר֣
горе
H2022

י הָאֱמֹרִ֔
аморејске
H0567

אֲשֶׁר־
коју

יְהוָה֥
Господ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

ן נֹתֵ֥
даје
H5414

נוּ׃ לָֽ
нама

Tada vam rekoh: Dođoste do gore amorejske, koju nam daje Gospod Bog naš.

אֵה21 רְ֠
Гледај
H7200

ן נָתַ֨
дао–је
H5414

יְהוָה֧
Господ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твој
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
пред–тебе
H6440

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
земљу
H0776

עֲלֵה֣
иди–горе
H5927

שׁ רֵ֗
запоседни
H3423

כַּאֲשֶׁר֩
као–што

ר דִּבֶּ֨
је–рекао
H1696

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
отаца–твојих
H0001

ךְ לָ֔
теби

אַל־
не
H0408

א תִּירָ֖
бој–се
H3372

וְאַל־
и–не
H0408

ת׃ תֵּחָֽ
плаши–се
H2865

Gle, dao ti je Gospod Bog tvoj tu zemlju, idi i uzmi je, kao što ti je rekao Gospod Bog otaca tvojih; ne boj se i ne 
plaši se.
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וַתִּקְרְב֣וּן22
И–приступисте
H7126

֮ אֵלַי
ми
H0413

כֻּלְּכֶם֒
сви
H3605

וַתֹּאמְר֗וּ
и–рекли–сте
H0559

נִשְׁלְחָ֤ה
Да–пошаљемо
H7971

אֲנָשִׁים֙
људе
H0376

ינוּ לְפָנֵ֔
пред–нас
H6440

וְיַחְפְּרוּ־
да–истражују
H2658

לָ֖נוּ
за–нас

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
земљу
H0776

בוּ וְיָשִׁ֤
и–да–нам–донесу
H7725

֙ אֹתָנ֙וּ
—
H0853

ר דָּבָ֔
одговор
H1697

אֶת־
о
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
путу
H1870

ר אֲשֶׁ֣
којим

נַעֲלֶה־
ћемо–поћи
H5927

הּ בָּ֔
—

וְאֵת֙
и–о
H0853

ים עָרִ֔ הֶֽ
градовима

ר אֲשֶׁ֥
у–које

א ֹ֖ נָב
ћемо–доћи
H0935

ן׃ אֲלֵיהֶֽ
—
H0413

A vi svi dođoste k meni i rekoste: Da pošaljemo ljude pred sobom da nam uhode zemlju, i da nam jave za put 
kojim ćemo ići i za gradove u koje ćemo doći,

וַיִּיטַ֥ב23
И–би–добра
H3190

בְּעֵינַי֖
у–очима–мојим

הַדָּבָר֑
ствар
H1697

ח וָאֶקַּ֤
и–узех
H3947

מִכֶּם֙
од–вас

שְׁנֵי֣ם
дванаест
H8147

ר עָשָׂ֣
—
H6240

ים אֲנָשִׁ֔
људи
H0376

ישׁ אִ֥
по–једног
H0376

אֶחָ֖ד
—
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
из–сваког–племена
H7626

i to mi bi po volji, i uzeh između vas dvanaest ljudi, iz svakog plemena po jednog;

24֙ וַיִּפְנוּ
И–окренуше–се
H6437

וַיַּעֲל֣וּ
и–попели–се
H5927

רָה הָהָ֔
на–гору
H2022

אוּ וַיָּבֹ֖
и–дођоше
H0935

עַד־
до
H5704

נַחַ֣ל
долине

ל אֶשְׁכֹּ֑
Ешколске
H0812

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
и–уходе
H7270

הּ׃ אֹתָֽ
је
H0853

i oni se podigoše i izišavši na goru dođoše do potoka Eshola, i uhodiše zemlju;

וַיִּקְח֤ו25ּ
И–узеше
H3947

בְיָדָם֙
у–руке–своје
H3027

י מִפְּרִ֣
од–плодова
H6529

רֶץ הָאָ֔
земаљских
H0776

דוּ וַיּוֹרִ֖
и–донесоше
H3381

אֵלֵי֑נוּ
нама
H0413

בוּ וַיָּשִׁ֨
и–вратише
H7725

אֹתָ֤נוּ
нам
H0853

דָבָר֙
одговор
H1697

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–рекоше
H0559

טוֹבָה֣
Добра–је

רֶץ הָאָ֔
земља
H0776

אֲשֶׁר־
коју

יְהוָה֥
Господ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

ן נֹתֵ֥
даје
H5414

נוּ׃ לָֽ
нама

i nabraše roda one zemlje i donesoše nam, i javiše nam govoreći: Dobra je zemlja, koju nam daje Gospod Bog naš.

א26 ֹ֥ וְל
Али–нисте
H3808

ם אֲבִיתֶ֖
хтели
H0014

לַעֲלֹ֑ת
да–идете–горе
H5927

וַתַּמְר֕וּ
и–побунисте–се–против
H4784

אֶת־
—
H0853

י פִּ֥
заповести
H6310

יְהוָה֖
Господње
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашег
H0430

Ali ne hteste ići nego se suprotiste zapovesti Gospoda Boga svog.

וַתֵּרָגְנ֤ו27ּ
И–гунђасте
H7279

בְאָהֳלֵיכֶם֙
у–шаторима–вашим
H0168

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
и–рекли–сте
H0559

בְּשִׂנְאַ֤ת
Из–мржње
H8135

יְהוָה֙
Господње
H3068

נוּ אֹתָ֔
према–нама
H0853

נוּ הוֹצִיאָ֖
извео–нас–је
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

מִצְרָ֑יִם
египатске
H4714

ת לָתֵ֥
да–нас–преда
H5414

אֹתָ֛נוּ
—
H0853

בְּיַד֥
у–руку
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
аморејску
H0567

נוּ׃ לְהַשְׁמִידֵֽ
да–нас–уништи
H8045

I vikaste u šatorima svojim govoreći: Mrzi na nas Gospod, zato nas izvede iz zemlje misirske, da nas da u ruke 
Amorejcima i da nas potre.
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׀אָנָה֣ 28
Куда
H0575

אֲנַחְ֣נוּ
ми
H0587

ים עֹלִ֗
идемо
H5927

֩ אַחֵינוּ
браћа–наша
H0251

סּוּ הֵמַ֨
уплашила–су
H4549

אֶת־
—
H0853

נוּ לְבָבֵ֜
срца–наша
H3824

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

עַם֣
Народ

גָּד֤וֹל
велик

וָרָם֙
и–висок

נּוּ מִמֶּ֔
од–нас

ים עָרִ֛
градови

גְּדֹלֹ֥ת
велики

ת וּבְצוּרֹ֖
и–утврђени
H1219

בַּשָּׁמָיִ֑ם
до–неба
H8064

וְגַם־
и–још
H1571

בְּנֵי֥
синове

ים עֲנָקִ֖
Енакове
H6062

ינוּ רָאִ֥
видели–смо
H7200

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

Kuda da idemo? Braća naša uplašiše srce naše govoreći: Narod je veći i viši od nas, gradovi su veliki i ograđeni do 
neba, pa i sinove Enakove videsmo ovde.

וָאֹמַ֖ר29
И–рекох
H0559

אֲלֵכֶם֑
вам
H0413

לאֹ־
Не
H3808

עַרְצ֥וּן תַֽ
плашите–се
H6206

וְֽלאֹ־
и–не
H3808

ירְא֖וּן תִֽ
бојте–се
H3372

ם׃ מֵהֶֽ
од–њих
H1992

A ja vam rekoh: Ne plašite se i ne bojte ih se.

יְהוָה30֤
Господ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Бог–ваш
H0430

הַהֹלֵךְ֣
који–иде
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֔
пред–вама
H6440

ה֖וּא
Он
H1931

יִלָּחֵם֣
ће–се–борити

לָכֶם֑
за–вас

כֹל כְּ֠
према–свему
H3605

ר אֲשֶׁ֨
што

ה עָשָׂ֧
је–учинио

אִתְּכֶם֛
са–вама
H0854

יִם בְּמִצְרַ֖
у–Египту
H4714

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
пред–очима–вашим

Gospod Bog vaš, koji ide pred vama, On će se biti za vas onako kako vam je učinio u Misiru na vaše oči,

וּבַמִּדְבָּר31֙
и–у–пустињи

ר אֲשֶׁ֣
где

יתָ רָאִ֔
си–видео
H7200

ר אֲשֶׁ֤
како

נְשָׂאֲךָ֙
те–је–носио
H5375

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

יִשָּׂא־
носи
H5375

ישׁ אִ֖
човек
H0376

אֶת־
—
H0853

בְּנ֑וֹ
сина–свог

בְּכָל־
по–целом
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
путу
H1870

ר אֲשֶׁ֣
којим

ם הֲלַכְתֶּ֔
сте–ишли
H1980

עַד־
док
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
нисте–дошли
H0935

עַד־
до
H5704

הַמָּק֥וֹם
места
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
овог
H2088

i u pustinji, gde si video kako te je nosio Gospod Bog tvoj, kao što čovek nosi sina svog, celim putem kojim ste išli 
dokle dođoste do ovog mesta.

וּבַדָּבָ֖ר32
Али–ни–у
H1697

הַזֶּ֑ה
овој–ствари
H2088

ינְכֶם֙ אֵֽ
нисте
H0369

מַאֲמִינִ֔ם
веровали
H0539

בַּיהוָה֖
у–Господа
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашег
H0430

Ali zato opet ne verovaste Gospodu Bogu svom,

ך33ְ הַהֹלֵ֨
Који–иде
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֜
пред–вама
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֗
путем
H1870

לָת֥וּר
да–тражи
H8446

לָכֶם֛
за–вас

מָק֖וֹם
место
H4725

תְכֶם֑ חֲנֹֽ לַֽ
за–табор–ваш
H2583

׀בָּאֵשׁ֣ 
у–огњу
H0784

יְלָה לַ֗
ноћу
H3915

תְכֶם֙ לַרְאֹֽ
да–вам–показује
H7200

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
пут
H1870

ר אֲשֶׁ֣
којим

לְכוּ־ תֵּֽ
треба–да–идете
H3212

הּ בָ֔
—

וּבֶעָנָן֖
и–у–облаку
H6051

ם׃ יוֹמָֽ
дању
H3119

koji iđaše pred vama putem tražeći vam mesto gde biste stali, iđaše noću u ognju da vam svetli putem kojim 
biste išli, a danju u oblaku.
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ע34 וַיִּשְׁמַ֥
И–чуо–је
H8085

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
глас

דִּבְרֵיכֶם֑
речи–ваших
H1697

ף וַיִּקְצֹ֖
и–разгневио–се
H7107

ע וַיִּשָּׁבַ֥
и–заклео–се
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

I ču Gospod glas reči vaših, i razgnevi se i zakle se govoreći:

אִם־35
Ниједан

יִרְאֶ֥ה
неће–видети
H7200

אִישׁ֙
човек
H0376

ים בָּאֲנָשִׁ֣
од–ових–људи
H0376

לֶּה הָאֵ֔
—
H0428

הַדּ֥וֹר
овог–нараштаја
H1755

ע הָרָ֖
злог

הַזֶּ֑ה
—
H2088

אֵת֚
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
земљу
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
добру

ר אֲשֶׁ֣
за–коју

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
сам–се–заклео
H7650

ת לָתֵ֖
да–ћу–дати
H5414

ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ
оцима–вашим
H0001

Nijedan od ovog roda zlog neće videti ove dobre zemlje, za koju se zakleh da ću dati vašim ocima,

י36 זֽוּלָתִ֞
Осим
H2108

כָּלֵב֤
Халева
H3612

בֶּן־
сина

יְפֻנֶּה֙
Јефонијиног
H3312

ה֣וּא
он
H1931

נָּה יִרְאֶ֔
ће–је–видети
H7200

וְלֽוֹ־
и–њему

ן אֶתֵּ֧
ћу–дати
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָ֛רֶץ
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֥
по–којој

רַךְ־ דָּֽ
је–ходио
H1869

הּ בָּ֖
—

וּלְבָנָי֑ו
и–синовима–његовим

עַן יַ֕
зато–што
H3282

ר אֲשֶׁ֥
—

א מִלֵּ֖
је–верно–следио
H4390

י אַחֲרֵ֥
—

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

osim Haleva, sina Jefonijinog; on će je videti, i njemu ću dati zemlju po kojoj je išao, i sinovima njegovim, jer se 
sasvim držao Gospoda.

גַּם־37
И–на
H1571

֙ בִּי
мене

הִתְאַנַּ֣ף
се–разгневио
H0599

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

בִּגְלַלְכֶ֖ם
због–вас
H1558

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

גַּם־
Ни
H1571

ה אַתָּ֖
ти

לאֹ־
нећеш
H3808

א ֹ֥ תָב
ући
H0935

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

Pa i na mene se razgnevi Gospod s vas; i reče: Ni ti nećeš ući onamo.

ע38ַ יְהוֹשֻׁ֤
Исус–Навин
H3091

בִּן    
син

֙ נוּן
Нунов
H5126

הָעֹמֵד֣
који–стоји
H5975

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобом
H6440

ה֖וּא
он
H1931

יָב֣אֹ
ће–ући
H0935

מָּה שָׁ֑
тамо
H8033

אֹת֣וֹ
њега
H0853

ק חַזֵּ֔
охрабри
H2388

כִּי־
јер

ה֖וּא
он
H1931

נָּה יַנְחִלֶ֥
ће–дати–у–наслеђе
H5157

אֶת־
—
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљу
H3478

Isus, sin Navin, koji te služi, on će ući onamo, njega utvrdi; jer će je on razdeliti sinovima Izrailjevim u nasledstvo.

וְטַפְּכֶם39֩
А–деца–ваша
H2945

ר אֲשֶׁ֨
за–коју

ם אֲמַרְתֶּ֜
сте–рекли
H0559

לָבַז֣
да–ће–постати–плен
H0957

יִהְיֶ֗ה
биће
H1961

וּ֠בְנֵיכֶם
и–синови–ваши

ר אֲשֶׁ֨
који

לאֹ־
не
H3808

יָדְע֤וּ
познају
H3045

הַיּוֹם֙
данас
H3117

ט֣וֹב
добро

ע וָרָ֔
ни–зло

מָּה הֵ֖
они
H1992

אוּ יָבֹ֣
ће–ући
H0935

מָּה שָׁ֑
тамо
H8033

וְלָהֶם֣
и–њима

נָּה אֶתְּנֶ֔
ћу–је–дати
H5414

וְהֵ֖ם
и–они
H1992

יִירָשֽׁוּהָּ׃    
ће–је–наследити
H3423

A deca vaša, za koju rekoste da će postati roblje, sinovi vaši, koji danas ne znaju ni šta je dobro ni šta je zlo, oni će 
ući onamo, i njima ću je dati i oni će je naslediti.

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2108.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/599.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1558.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm


ם40 וְאַתֶּ֖
А–ви

פְּנ֣וּ
окрените–се
H6437

לָכֶם֑
—

וּסְע֥וּ
и–крените
H5265

רָה הַמִּדְבָּ֖
у–пустињу

רֶךְ דֶּ֥
путем
H1870

יַם־
Црвеног
H3220

סֽוּף׃
мора
H5488

Vi, pak, vratite se i idite u pustinju k Crvenom Moru.

תַּעֲנ֣וּ 41 ׀וַֽ
И–одговористе

וַתֹּאמְר֣וּ
и–рекли–сте
H0559

י אֵלַ֗
ми
H0413

֮ חָטָאנוּ
Сагрешисмо
H2398

יהוָה֒ לַֽ
пред–Господом
H3068

אֲנַחְ֤נוּ
ми
H0587

נַעֲלֶה֙
ћемо–поћи–горе
H5927

מְנוּ וְנִלְחַ֔
и–борити–се

ל כְּכֹ֥
према–свему
H3605

אֲשֶׁר־
што–нам–је

נוּ צִוָּ֖
заповедио
H6680

יְהוָה֣
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Бог–наш
H0430

תַּחְגְּר֗וּ וַֽ
и–опасасте
H2296

אִי֚שׁ
сваки
H0376

אֶת־
—
H0853

כְּלֵי֣
оружје
H3627

מִלְחַמְתּ֔וֹ
своје–ратно
H4421

ינוּ וַתָּהִ֖
и–усудисте–се
H1951

לַעֲלֹ֥ת
да–идете–горе
H5927

רָה׃ הָהָֽ
на–гору
H2022

A vi odgovoriste i rekoste mi: Sagrešismo Gospodu; ići ćemo i bićemo se sasvim kako nam je zapovedio Gospod 
Bog naš. I uzevši svaki svoje oružje hteste izaći na goru.

אמֶר42 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

י אֵלַ֗
ми
H0413

ר אֱמֹ֤
реци
H0559

לָהֶם֙
им

א ֹ֤ ל
Не
H3808

֙ עֲלוּ תַֽ
идите–горе
H5927

וְלאֹ־
и–не
H3808

חֲמ֔וּ תִלָּ֣
борите–се

י כִּ֥
јер

אֵינֶנִּ֖י
нисам
H0369

בְּקִרְבְּכֶם֑
међу–вама
H7130

֙ וְלאֹ
и–не
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּֽ
погините
H5062

לִפְנֵי֖
пред
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
непријатељима–вашим
H0341

A Gospod mi reče: Kaži im: Ne idite i ne bijte se, jer nisam među vama, da ne izginete pred neprijateljima svojim.

ר43 וָאֲדַבֵּ֥
И–говорих
H1696

אֲלֵיכֶ֖ם
вам
H0413

א ֹ֣ וְל
али–нисте
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
послушали
H8085

֙ וַתַּמְרוּ
и–побунисте–се–против
H4784

אֶת־
—
H0853

י פִּ֣
заповести
H6310

יְהוָ֔ה
Господње
H3068

וַתָּזִ֖דוּ
и–дрско
H2102

וַתַּעֲל֥וּ
сте–пошли–горе
H5927

רָה׃ הָהָֽ
на–гору
H2022

I ja vam rekoh, ali ne poslušaste, nego se opreste zapovesti Gospodnjoj, i navaliste na goru.

א44 וַיֵּצֵ֨
И–изиђе
H3318

י הָאֱמֹרִ֜
Аморејац
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֨
који–је–живео
H3427

בָּהָ֤ר
на–оној
H2022

הַהוּא֙
гори
H1931

ם לִקְרַאתְכֶ֔
против–вас
H7125

וַיִּרְדְּפ֣וּ
и–гонили–су
H7291

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

ינָה תַּעֲשֶׂ֖
чине

ים הַדְּבֹרִ֑
пчеле
H1682

יַּכְּת֥וּ וַֽ
и–тукли–су
H3807

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

יר בְּשֵׂעִ֖
у–Сеиру

עַד־
до
H5704

ה׃ חָרְמָֽ
Хорме
H2767

Tada iziđoše pred vas Amoreji, koji seđahu u onoj planini, i pognaše vas kao što čine pčele, i pobiše vas na Siru pa 
do Orme.

בו45ּ וַתָּשֻׁ֥
И–вратисте–се
H7725

וַתִּבְכּ֖וּ
и–плакасте
H1058

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

א־ ֹֽ וְל
али–није
H3808

שָׁמַ֤ע
услишио
H8085

יְהוָה֙
Господ
H3068

ם לְכֶ֔ בְּקֹ֣
глас–ваш

א ֹ֥ וְל
и–није
H3808

הֶאֱזִ֖ין
пружио–ухо
H0238

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
вама
H0413

I vrativši se plakaste pred Gospodom, ali Gospod ne posluša glas vaš niti okrete uho svoje k vama.
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וַתֵּשְׁב֥ו46ּ
И–остадосте
H3427

שׁ בְקָדֵ֖
у–Кадису
H6946

ים יָמִ֣
много
H3117

ים רַבִּ֑
дана

ים כַּיָּמִ֖
колико–дана
H3117

ר אֲשֶׁ֥
—

ם׃ יְשַׁבְתֶּֽ
сте–боравили
H3427

I ostadoste u Kadisu dugo vremena dokle onde stajaste.
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